
CORNA  LED Mirror 

FAGO  LED Mirror 

SALICA  LED Mirror 
SWIDA  LED Mirror

URSA LED Mirror
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DŮLEŽITÉ!
Před začátkem instalace odpojte elektr ický proud! 
INSTALACE 
Elektroinstalační práce by měla vždy provádět pouze odborně způsobilá osoba. 
Zrcadlo (LED svítidlo) musí být trvale připojeno do elektrické sítě, vezměte to 
proto v úvahu při výběru umístění. K instalaci použijte šrouby a hmoždinky, 
které jsou vhodné pro konkrétní materiál v místě umístění.

POZOR!
Světelným zdrojem tohoto produktu je světelná LED dioda, kterou nelze 
vyměnit. Výrobek sami nikdy nerozebírejte! Pokud je některá z diod poškozená, 
je potřeba vyměnit celý LED pásek.
ÚDRŽBA
K údržbě používejte měkký navlhčený hadřík. Vyhněte se použití agresivním 
čisticím prostředkům.

ACHTUNG!
Trennen Sie vor der Installation die Stromversorgung! 
INSTALLATION
Elektrische Installationsarbeiten sollten immer nur von einer fachlich 
qualifizierten Person durchgeführt werden. Der Spiegel (LED-Leuchte) muss 
dauerhaft an das Stromnetz angeschlossen werden, daher ist dies bei der Wahl 
des Aufstellungsortes zu berücksichtigen. Verwenden Sie für die Montage 
Schrauben und Dübel, die für das jeweilige Material des Standorts geeignet 
sind. WARNUNG!
Die Lichtquelle des Spiegels ist eine nicht austauschbare LED-Leuchte. Nehmen 
Sie das Produkt niemals selbst auseinander! Wenn eine der Dioden beschädigt 
ist, muss die gesamte LED-Leiste ersetzt werden.
PFLEGE
Verwenden Sie für die Pflege ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die 
Verwendung aggressiver Reinigungsmittel.

DÔLEŽITÉ!
Pred inštaláciou odpojte napájanie! 
INŠTALÁCIA
Elektroinštalačné práce by mala vždy vykonávať len odborne spôsobilá osoba. 
Zrkadlo (LED svetlo) musí byť trvalo pripojené k elektrickej sieti, preto to 
zohľadnite pri výbere umiestnenia zrkadla. Na inštaláciu použite skrutky a 
hmoždinky, ktoré sú vhodné pre konkrétny materiál na danom mieste.
POZOR!
Zdrojom svetla zrkadla je nevymeniteľné LED svetlo. Nikdy výrobok sami 
nerozoberajte! Ak je niektorá z diód poškodená, je potrebné vymeniť celý LED 
pás.
ÚDRŽBA
Na údržbu používajte mäkkú, vlhkú handričku. Nepoužívajte agresívne čistiace 
prostriedky.

IMPORTANT!
Disconnect the power supply before installation! 
INSTALLATION
Electrical installation work should always be carried out only by a 
professionally qualified person. The mirror (LED light) must be permanently 
connected to the power, so take this into account when choosing a location 
of the mirror. For installation, use screws and dowels that are suitable for the 
specific material at the location.
WARNING!
The light source of mirror is a non-replaceable LED light. Never disassemble 
the product yourself! If any of the diodes is damaged, the entire LED strip 
needs to be replaced.

MAINTENANCE
Use a soft, damp cloth for maintenance. Avoid using aggressive cleaning 
agents.

UWAGA!
Przed instalacją należy odłączyć zasilanie! 
INSTALACJA
Prace związane z instalacją elektryczną powinny być zawsze wykonywane 
wyłącznie przez profesjonalnie wykwalifikowaną osobę. Lustro (oświetlenie 
LED) musi być na stałe podłączone do zasilania, dlatego należy wziąć to pod 
uwagę przy wyborze lokalizacji lustra. Do instalacji należy użyć śrub i kołków 
odpowiednich dla danego materiału w danym miejscu. OSTRZEŻENIE!
Źródłem światła lustra jest niewymienna dioda LED. Nigdy nie demontuj 
produktu samodzielnie! Jeśli którakolwiek z diod jest uszkodzona, należy 
wymienić całą taśmę LED.
KONSERWACJA
Do konserwacji należy używać miękkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj stosowania 
agresywnych środków czyszczących.

FONTOS!
Telepítés előtt húzza ki a tápegységet! 
BEÁLLÍTÁS
Az elektromos szerelési munkákat mindig csak szakképzett személy 
végezheti. A tükörnek (LED-es lámpa) állandóan csatlakoztatva kell lennie az 
elektromos hálózathoz, ezért ezt vegye figyelembe a tükör helyének 
kiválasztásakor. A felszereléshez olyan csavarokat és tipliket használjon, 
amelyek a hely adott anyagának megfelelőek.
FIGYELMEZTETÉS!
A tükör fényforrása egy nem cserélhető LED-es lámpa. Soha ne szerelje szét a 
terméket saját maga! Ha bármelyik dióda megsérül, a teljes LED-szalagot ki 
kell cserélni. 

KARBANTARTÁS A karbantartáshoz használjon puha, nedves ruhát. Kerülje 
az agresszív tisztítószerek használatát.

Paměťová funkce - automatické vypnutí po 120 min.   /  Memory function - auto. shutdown after 120 min.  /  
Memory-Funktion - automatische Abschaltung auf 120 Minuten.  /  Funkcja pamieci - automatyczne wyłaczanie 

po 120 min.  /  Pamäťová funkcia - automatické vypnutie po 120 min.

LED light   on / off LED + Change of brightness  10 - 100%

LED-Beleuchtung   ein / aus LED + Helligkeitsveränderung  10 - 100%

LED światło   wł / wył LED + Zmiana jasności  10 - 100%

LED svetlo   zap /vyp LED + Zmena jasu  10 - 100%

LED fény   be / ki LED + Fényerő változás  10 - 100%

LED světlo   zap / vyp LED + Změna jasu  10 - 100%

dlouhý stisk  /  long press  /  
lang drücken  /  długie naciśnij  /  dlhý stisk 

krátký stisk  /  short press  /  kurze drücken  /  
krótkie naciśnij  /krátky stisk    
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